
COMUNE DI S. CRISTINA GEMEINDE ST.CHRISTINA CHEMUN DE S.CRESTINA

VAL GARDENA GRÖDEN GHERDËINA

Provincia di Bolzano Provinz Bozen Provinzia de Bulsan

SEDUTA CONSILIARE RATSSITZUNG SENTEDA DL CUNSËI

09.03.2015 / ore 9,00 Uhr

ORDINE DEL GIORNO TAGESORDNUNG ORDEN DL DI

1. Interpellazione della lista  civi-
ca di data 12.12.2014 con rife-
rimento al procedimento per il
piano di sviluppo turistico - ri-
sposta  scritta  di  data
02.01.2015  (inviata  il
08.01.2015)

1. Anfrage  der  Bürgerliste  vom
12.12.2014 in Bezug auf das
Verfahren für den Tourismus-
entwicklungsplan:   schriftli-
chen Antwort vom 02.01.2015
(mittels e-mail am 08.01.2015
zugeschickt)

1. Nterpelazion dla lista zivica di
12.12.2014  cun  riferimënt  al
pruzedimënt  per  l  plann  de
svilup  turistich  –  resposta
scrita di 02.01.2015 (mandeda
cun e-mail ai 08.01.2015)

2. I.  Variazione d'urgenza al  bi-
lancio di previsione 2015 Rati-
fica della delibera della giunta
comunale  n.  18  del
03.02.2015

2. I. Änderung am Haushaltsvor-
anschlag  2015  im  Dringlich-
keitswege.  Ratifizierung  des
Beschlusses  des  Gemeinde-
ausschusses  Nr.  18  vom
03.02.2015

2. I. variazion de prëscia al bilanz
de previjion 2015 Ratificazion
dla  deliberazion  dla  jonta
chemunela  nr.  18  di
03.02.2015

3. Approvazione  del  conto  con-
suntivo 2014 del Corpo dei vi-
gili  del  fuoco  volontari  di  S.
Cristina.

3. Genehmigung der Abschluss-
rechnung  2014  der  Freiwilli-
gen Feuerwehr St.Christina in
Gröden 

3. Apruvazion dl bilanz consuntif
2014  di  destudafuech
volonteres  de  S.Cristina
Gherdëina

4. Approvazione del piano per la
classificazione  acustica  del
territorio del Comune di S.Cri-
stina Valgardena

4. Genehmigung  des  Plans  für
die akustische Klassifizierung
des  Gemeindegebietes  von
St. Christina Gröden  

4. Apruvazion  dl  plann  per  la
tlassificazion acustica dl raion
chemunel  de  S.  Cristina
Gherdëina 

5. Approvazione di una modifica
al regolamento per l'  imposta
comunale di soggiorno (ICS)

5. Änderung der Verordnung zur
Gemeindeaufenthaltsabgabe
(GAA) 

5. Apruvazion de na mudazion al
regulamënt  per  la  chëuta
chemunela de sujurnanza 

6. Approvazione di una modifica
alla  formula  di  ripartizione
dell'imposta comunale di sog-
giorno e alle tariffe per l'anno
2016

6. Änderung  des  Verteilungs-
schlüssels  der Gemeindeauf-
enthaltsabgabe und der Tarife
für das Jahr 2016

6. Apruvazion  de  na  mudazion
ala tle de spartizion dla chëuta
chemunela  de  sujurnanza  y
ala tarifes per l ann 2016

7. Stipula  di  una  convenzione
con la  Comunità Comprenso-
riale  Salto-Sciliar  relativa
all'esecuzione  di  prestazioni
professionali tecniche per i co-
muni membri.

7. Abschluss einer Vereinbarung
für  die  Bezirksgemeinschaft
Salten  –  Schlern  betreffend
die  Ausführung  von  techni-
schen Diensteistungen für die
Mitgliedsgemeinden

7. Stipulazion  de  na  cunvenzion
cun  la  comunità  raionela
Salten  –  Scilier  n  cont  al
esecuzion  per  prestazions
tecniches  per  chemuns
cumëmbri

8. Denominazione  di  strade  co-
munali

1)  per  la  strada  di  collega-
mento dalla rotatoria SS 242
km 17+700 alla Str. Dursan la
giunta  propone la  denomina-
zione str. BËNUNÌ (solo in la-
dino)

2)  la  strada  di  collegamento
dalla SS 242  km 14+200 al

8. Benennung  von  Verkehrsflä-
chen 

1)  für  die  Verbindungsstraße
vom  Rondell  ss  242  km
17+700  zur  Dursanstraße
wird  die  Benennung str.  BË-
NUNÌ (nur auf Ladinisch) vor-
geschlagen

2) Die Verbindungsstraße von
der  ss  242  km  14+200  zur

8. Numinazion  de  stredes
chemuneles

1) per la streda de cunliazion
dala  rotatoria  SS  242  km
17+700  ala  str.  Dursan  vën
fata dala jonta la proposta per
la denominazion str. BËNUNÌ 

2) la streda de cunliazion dala
SS 242 km 14+200 al  raion
dal  sport  y  artejanel  vën
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campo sportivo e la zona arti-
gianale  viene  nominata  Str.
Mulin da Coi

Sport-  und  Handwerkerzone
wird Str. Mulin da Coi benannt

numineda Str. Mulin da Coi

9. Approvazione dell'accordo con
la Alpenpana srl riguardante la
realizzazione  del  nuovo  im-
pianto di risalita Monte Pana

9. Genehmigung  der  Vereinba-
rung mit der Alpenpana Gmbh
betreffend  die  Verwirklichung
der  neuen  Aufstiegsanlage
Monte Pana 

9. Apruvazion  dla  cunvenzion
cun la Alpenpana srl n cont ala
realisazion  dl  mplant  nuef
portamont Monte Pana 

10. Sdemanializzazione  di  50  m²
in via Val ed atto fondamenta-
le  per  la  vendita  (Perathoner
Ivan)

10. Entdemanialisierung  von  50
Qm.  in  der  Str.  Val  und
Grundsatzbeschluss  für  den
Verkauf (Perathoner Ivan)

10. Sdemanialisazion de 50 m² tla
Str. Val y at fundamentel per la
venduda (Perathoner Ivan) 

11. Sdemanializzazione  di 28 m²
in via Pana ed atto fondamen-
tale  per  la  vendita  (Kelder
Marco)

11. Entdemanialisierung  von  28
Qm.  in  der  Str.  Pana  und
Grundsatzbeschluss  für  den
Verkauf (Kelder Marco)

11. Sdemanialisazion de 28 m² tla
Str. Pana y at fundamentel per
la venduda (Kelder Marco) 

12. Sdemanializzazione  di   85
(105)  m²  in  via  Plesdinaz ed
atto fondamentale per la ven-
dita (geom. Senoner Angelo)

12. Entdemanialisierung  von  85
(105) Qm. in der Str.  Plesdi-
naz und  Grundsatzbeschluss
für den Verkauf (geom Seno-
ner Angelo)

12. Sdemanialisazion de 85 (105)
m²  tla  Str.  Plesdinaz  y  at
fundamentel  per  la  venduda
(geom. Angelo Senoner) 

13. Sdemanializzazione di 608 m²
della p.f. 2552 e demanializza-
zione di 1246 m² da aggregare
alla stessa p.f. nonché appro-
vazione della permuta con ac-
cettazione  della  donazione  di
638 m² di terreno da destinare
a  strada  pubblica  in  località
Seceda

13. Entdemanialisierung  von  608
Qm. der Gp. 2552 und Dema-
nialisierung  von  1246  Qm.
welche an dieselbe Gp. anzu-
schließen sind sowie Geneh-
migung  der  Grundtausches
mit Annahme der Schenkung
von 638 Qm von Grund wel-
cher als öffentliche Straße be-
stimmt wird in der Örtlichkeit
Seceda 

13. Sdemanialisazion  de  608  m²
dla p.f. 2552 y demanialisazion
de  1246  m²  da  njunté  ala
medema  p.f.  sciche
apruvazion  dl  barat  cun
azetazion  dla  scincunda  de
638 m² de grunt da destiné a
streda publica tl raion Seceda 

14. Comunicazioni del Sindaco 14. Mitteilungen des Bürgermeis-
ter 

14. Comunicazions dl Ambolt 

15. Varie 15. Allfälliges 15. Desvalives 

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER – L AMBOLT
Eugen Hofer 
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